\ Saint Anne
Catholic Church

LOw SUNDAY
APRIL 11, 2021

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253
(619) 630-2110

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS

Monday -Thursday

Lunes-Jueves 8:30 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. -4 p.m.

Friday

Viernes 9:00 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP
Assistant  Fr. Joseph Loftus FSSP
Assistant - Fr. Earl Eggleston

STAFF

Parish Administrator Irene Flores Vega

Office Assistant Mariel Jiménez—Go
Secretary Bellanira Meda R.
SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and dial
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, porfavor llame a la
oficina parroquial y marque la extensién 4. Serd

trasferido inmediatamente con el sacerdote en

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday —  Saturday: 7:15 a.m.
and 9 a.m.

Monday, Wednesday, and
Friday: 6:30 p.m.

HORARIO DE MISA DIARIA:
De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

HORARIO DE MISA DOMINICAL:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour

before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.

Sunday: No confessions scheduled
at this time.

CONFESIONES:

Lunes a sabado: media hora antes

de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.

Domingo:  No  confesiones programadas

en este momento.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. Apr. 11| Low Sunday, [ Class (Divine Mercy Sunday) Adult Choir & Choristers...............................
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM | Robert Kuss, birthday by the Kuss Family
9.00 AM Pro populo Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
11:00 AM | Daniel Joseph Rivera by the Rivera Family mrkuss@sbcglobal.net
12:30 PM | +Griselda Juvera por la Familia Gurmilan Coffee Social.................................Parish Office
6:00 PM Ulises Ariel Bernal Rivera by Patty Ocadiz Sundays (619) 2284138
Mon. Apr. 12 | Feria of Paschaltide, IV Class First Friday Homeschoolers’ Group....Kristi Gomez
7:15 AM In honor of Our Lady of Guadalupe Fi . ,
irst Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
9:00 AM +Amalia Valencia por la Familia Garcia
6:30 PM Priest’s intention Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-lif Bt .hel il.
Tues. Apr. 13 | St. Hermenegild, III Class roie . s b el Qg c'orn
7:15 AM +Letty Gimpaya by the Kasler Family Holy Name Society..............................Steve Hicks
9.00 AM +Nicole E. Anderson by the Hoie Family Men's group, Second Tuesday steve.hix@gmail.com
Wed. Apr. 14 |St. Justin, III Class Legion of Mary.................ooiiii, Paula Suazo
7:15 AM Andrew & Martina Pernicano by Joan Pernicano Every Saturday immaculateheart.lm@gmail.com
9:00 AM +Rocio Palacio by Rosa M. Hughes
6:30 PM Priest’s Intention St. Stephen Altar Guild................. Parish Office
Thur. Apr. 15 | Feria of Paschaltide, IV Class Altar Boys (619) 239-8253 ext. 111
7:15 AM Marshall LeTourneau, birthday by CL
9.00 AM Dennis & Terri Carlson by the Coard Family St. Tarcisius .....................c.ceoovvo......Mari Grant
Fri. Apr. 16 |Feria of Paschaltide, IV Class T il LG DAy Tl A pacliell et
7:15 AM Priest's intention UshersGaryGerken
9:00 AM | Jonathan & Brigette Huls by the Bohys Sundays gerken(@cox.net
6:30 PM Frances Telles by Gonzalez Family Young Adult Group..................... .Emily Sanchez
Sat. Apr. 17 | Saturday of Our Lady, IV Class Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego@g‘maﬂ.com
7:15 AM  |lan Johansson, baptism by Barbara Johansson
. . . . Youth Group...................... Patty Cruz
9:00 AM | +Joaquin & +Maria Ruiz por la Familia Topete
Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup@gmaﬂ.com
Sun. Apr. 18 |Second Sunday after Easter, II Class
b . o .
6:00 AM | Priest’s intention Women’s Guild.................................. Joanne Martinez
7:30 AM | Mr. & Mrs. T. Foley by P. Beerdsen coachjoanne@jicloud.com
9:00 AM Pro populo
11:00 AM Charlie Leadon by the Leadon Family
12:30 PM | +Roberto y +Lucia Ruiz por la Familia Topete
6:00 PM +Porfirio Ocadiz by Patty Ocadiz

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Tuesday, April 13th:
e Men’s group at 7 pm

Martes, 13 de abril:
e Cofradia de hombres a las 7 pm.

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART is seeking generous and
courageous souls to work at the Refuge, a residential treatment facility
for foster and probation youth who are survivors of sex trafficking.
FT/PT available. Bachelor's degree required. Visit Careers - Children
of the Heart to apply or Rachel Beck
at rachel .bcck@cihcart.org

Immaculate email

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART esta buscando trabajador
en el Refugio, un centro de tratamiento residencial para jévenes en
custodia y de libertad condicional de sobrevivientes del trafico se-
xual. Disponibilidad de tiempo completo y tiempo medio. Se requie-
re una licenciatura. Visite Careers - Children of the Immaculate
Heart o envie un correo electronico a Rachel Beck a ra-

chel.beck@ciheart.org



mailto:mvg6142@pacbell.net
https://www.childrenoftheimmaculateheart.org/careers.html
mailto:rachel.beck@ciheart.org
https://www.childrenoftheimmaculateheart.org/careers.html
https://www.childrenoftheimmaculateheart.org/careers.html
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

EASTER DUTY: After being initiated into the Most Holy Eucha-
rist, each of the faithful is obliged to receive Holy Communion
at least once a year. This precept must be fulfilled during the East-
er season unless it is fulfilled for a just cause at another time during
the year” (Canon 920). The “Easter Season” continues through
Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been committed, it must be
confessed before Holy Communion can be received.

MASS RESERVATIONS SUSPENDED: We will no longer be taking
reservations for Mass on Sundays. Seating will be on a first come,
first seated basis. Once the seating limit in the church is reached,

seating in the courtyard will be made available.

MOTHER’S DAY CARDS: are now available at the back of the
church. The Mother’s Day Novena of Masses is from Sunday, May
9th, through Monday the 17th. Please return the offering envelope
with the names of the mothers that you would like to be remem-

bered in the novena by Sunday, May 2nd. You may drop the enve-

lope in the collection basket, in the collection box at the back of
the church or drop it off in the office.

SUBSCRIBE FOR NEWS AND UPDATES: If you would like to re-
ceive parish news and updates by email, please visit our website at
www.stannesd.com and subscribe.

PLEASE DRESS MODESTLY: It is a good time for a reminder on
modest attire. While at the church, everyone is expected to dress
modestly. Here are some guidelines:

e Dresses and skirts should be long enough that the knees are
covered when sitting.

e  Shoulders should be covered.

e Necklines should not be revealing.

e Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal.

e  Shorts are not suitable wear for church.

These are the rules for dressing at St. Peter’s Basilica in Rome.

Please follow them when at St. Anne’s. When you dress for
church, dress to please Our Lord.

Finally: We do request that the correction of visitors in

this matter be left to the priests or their delegates.

EMERGENCY FOOD DISTRIBUTION NETWORK (EFDN) AND
FRESH RESCUE UPDATE: We now also distribute fresh food items
donated through local supermarkets. No sign up is needed. EFDN
is provided as usual to families who sign up ahead of time. Re-
quest a food package for pick-up or home delivery by ordering
(619) 323-2841 (opt2). Both pro-

grams take place every Saturday immediately following the 9am

online at ccdsd.org/efdn or

mass. Thank you to all who have participated and shared with your

neighbors!

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, después de la primera comunion,
esta obligado a comulgar por lo menos una vez al afio. Este pre-
cepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no ser que por
causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del ano” (Canoénico
920). El “Tiempo Pascual” continua hasta del domingo de Domin-
go de la Santisima Trinidad. Si se comete pecado mortal, se debe
confesar antes de recibir la Santa Comunion.

SE SUSPENDEN LAS RESERVACIONES: Ya no tomaremos reserva-
ciones para la Misa Dominical. Los asientos seran dados por orden
de llegada. Una vez que se lleguemos a la maxima capacidad aden-
tro de la iglesia, se daran asientos en el patio.

TARJETAS DEL DiA DE LAS MADRES: Las tarjetas del Dia de las
Madres en espafiol para el novenario de Misas estaran disponibles a
partir el miércoles, 21 de abril. Por favor regrese el sobre de
ofrenda con los nombres de las mamas que gusten ser recordadas
en el novenario. Pueden depositar el sobre en la canasta de la co-
lecta o en la caja atras de la iglesia, o en la oficina antes del 2 de
mavo. El Novenario de Misas comenzara el 9 de mayo y terminara
el 17 de mayo.

SUBSCRIBASE PARA NOTICIAS: Si le gustaria recibir noticas y ac-
tualizaciones de la parroquia por correo electronico, subscribase a
la lista de correos electronicos. Visite nuestra pagina web en
www.stannesd.com

RECORDATORIO EN LA VESTIMENTA: Es un buen momento para
recordarles la vestimenta. Mientras en la iglesia, se espera que
todos se vistan modestamente. Aqui hay algunas gufas:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no
para revelar.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.
Estas son las reglas en la Basilica de San Pedro en Roma. Por favor

siguelas cuando este en Santa Ana. Cuando vista para la iglesia,
vista para agradar a Nuestro Sefior.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes

con este respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus dele-
gados.
RED DE DISTRIBUCION DE ALIMENTOS DE EMERGENCIA

(EFDN) Y RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS- ACTUALIZACION:
También distribuimos alimentos frescos donados por los super-

mercados locales. No es necesario registrarse. La EFDN se provee
como siempre a las familias que se inscriben con anticipacion.
Solicite un paquete de alimentos solicitandolo en linea en
cedsd.org/efdn o al (619) 323-2841 (opt2). Ambos programas se

llevan a cabo todos los sabados inmediatamente después de la misa
de las 9 de la mafiana. jGracias a todos los que han participado!

L


https://stannesd.com/
http://ccdsd.org/efdn
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HERE’S HOW TO RECEIVE HOLY COMMUNION AT THE
TRADITIONAL LATIN MASS:

1. Hands should be held no higher than the top of the Com-
munion rail. Arms and elbows should not rest on the
Communion rail. If your hands are held too high it may
not be possible for the altar server to place the paten un-
der your chin.

2. Do not respond “Amen.”

3. It is best to close your eyes so as not to be distracted by
looking at the priest, as well as to avoid the temptation to
move your head in the direction of the priest’s approach-
ing hand. This may result in touching the priest’s fingers
with the tongue.

Open your mouth wide enough, and extend your tongue
sufficiently, so that the Host may easily be placed on it.
Extending the tongue to the edge of the outer, lower lip is
sufficient.

Have your mouth open and tongue extended as soon as
the priest gives Communion to the person next to you.

2.
3.

ASI ES COMO SE RECIBE LA SAGRADA COMUNION EN LA
MISA TRADICIONAL EN LATIN:

Las manos no deben estar mas altas que el nivel del comul-
gatorio. Los brazos y codos no deben apoyarse en el co-
mulgatorio. Si las manos se mantienen demasiado altas,

puede que el monaguillo no pueda colocar la patena bajo

la barbilla.
No responda "Amen".

Es mejor cerrar los ojos para no distraerse mirando al sa-
cerdote, asi como para evitar la tentacion de mover la ca-
beza en direccion de la mano del sacerdote que se aproxi-
ma. Esto puede resultar en tocar los dedos del sacerdote
con la lengua.

4. Abrir la boca lo suficiente y extender la lengua lo su-

ficiente para que la Hostia pueda ser colocada facilmente
sobre ella. Extender la lengua hasta el borde del labio infe-

rior externo es suficiente.

Abrir la boca y extender la lengua tan pronto como el sa-
cerdote dé la Comunion a la persona que esta a su lado.

WHAT TO SAY
WHEN YOU GO TO CONFESSION

For those who are unsure about what they are to say when
they go to confession, the following may prove helpful. You
may want to cut it out and carry it with you.

Begin by saying: “Bless me father, for I have sinned.” Next,
tell the priest how long it’s been since your last confession,

an approximation suffices.

Tell your sins: You must tell all the mortal sins you re-
member having committed since your last good confession.
You must tell how many times you committed them. If you
don’t remember exactly the number of times, give your best
estimate. You may mention any venial sins as well. It is not
necessary to tell how many times you committed venial sins.

Be as concise as you can in recounting your sins.

Listen to the priest: Answer any questions he asks as re-
gards your confession. He will give you a penance.

Say the Act of Contrition: (You may say this one or an-
other) O my God, I am heartily sorry for having offended Thee,
and I detest all my sins, because I dread the loss of heaven and the
pains of hell, but most of all, because they offend Thee, my God,
who art all good, and deserving of all my love. I firmly resolve with
the help of Thy grace, to confess my sins, to do penance and to
amend my ]ife. Amen.

The priest will give you absolution: When the priest
absolves you, make the sign of the cross. Thank the priest
and return to the church to do your penance.

QUE DECIR CUANDO TE CONFIESAS

Para aquellos que no estan seguros de lo que deben decir
cuando se confiesan, lo siguiente puede ser util. Puede re-
cortarlo y llevarlo consigo.

Comienza diciendo: "Bendigame padre, porque he peca-
do". A continuacion, dile al sacerdote cuanto tiempo ha pa-

sado desde tu tltima confesion, basta con una aproximacion.

Cuenta tus pecados: Debes decir todos los pecados mor-
tales que recuerdes haber cometido desde tu ultima buena
confesion. Debes decir cuantas veces los has cometido. Si no
recuerdas exactamente el nimero de veces, da tu mejor esti-
macion. Puedes mencionar también los pecados veniales. No
es necesario que digas cuantas veces cometiste pecados ve-

niales. Sé¢ lo mas preciso posible al relatar tus pecados.

Escucha al sacerdote: Responde a las preguntas que te

/.
haga sobre tu confesion. El te dara una penitencia.

Reza el Acto de Contriciéon: (Puedes decir este o cual-
quier otro) ;Sefior mio, Jesucristo! Dios y Hombre verdadero, Crea-
dor, Padre, y Redentor mio, por ser Vos quien sois, Bondad infinita,
y porque os amo sobre todas las cosas, me pesa de todo corazon de
haberos ofendido; también me pesa porque podéis castigarme con las
penas del infierno. Ayudado de vuestra divina gracia, propongo
firmemente nunca mds pecar, confesarme y cumplir la penitencia que

mefuere impuesta. Amen.

El sacerdote te dara la absolucion: Cuando el sacerdote
te absuelva, haz la sefial de la cruz. Agradece al sacerdote y

vuelve a la iglesia para cumplir tu penitencia.




